
HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK FOR SAVAGE ARMS HUNTER 110
SA - HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK RH FOR SAVAGE 110 HUNTER
SA ODG

A Short-Action Stock for Your Savage 110 Rifle

The Hunter 110 Stock – Savage 110 Short Action is the latest addition to the
Magpul Hunter stock product line. It features enhanced ergonomics, versions for
both right and left-hand actions, eight M-LOK® slots for mounting options, and a
fully adjustable length of pull and comb height. These features have been
optimally designed to provide a more stable shooting platform, improved user
comfort and individual accessory customization. Like its predecessors, the
Magpul Hunter 110 features a Type III hard anodized, machine-finished, cast
aluminum bedding block that doesn’t require bedding and is a true “drop-in” stock
solution. The Hunter 110 is designed for 3rd generation Savage short action
Series 10/110 centerfire rifles that have center-feed magazine compatibility and
action screw hole spacing of 4.40” (H-prefix and later) with production a date of
2006 and later. The Hunter 110 also includes Magpul’s Bolt Action Magazine
Well for optimal functionality with AICS-spec detachable box magazines such as
Magpul’s PMAG® 5 7.62 AC (sold separately). FEATURES Reinforced polymer
shell with Type III hard anodized, machine finished, A380 cast aluminum
V-bedding block. Available for right and left hand actions. Provides AICS-spec
magazine compatibility for optimal performance and reliability (magazines sold
separately) Made in the USA. SPECS Collection: Hunting Stocks Platform:
Savage® 110 Butt-Pad Dimensions: 1.5 in W x 5.0 in H LOP Adjustment Range:
13.0 in, - 15.0 in. (13 in. with no spacers plus up to four half-inch spacers)
Weight: 3.3 lbs. Width of Butt, max: 1.5 in. Width of Forend, max: 2.3 in.
Compatible with 3rd generation Savage short action Series 10/110 centerfire
rifles with center-feed magazine compatibility and action screw hole spacing of
4.40” that began in 2006. Compatible with barrel profiles up to Medium Palma
and Savage Varmint barrel contours. Tapered Beam design provides rigidity
through the forend and will free-float compatible barrels. Push-button QD swivel
compatibility with optional Sling Mount Kits in rear of stock.

Attributes

Name: HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK RH FOR SAVAGE 110 HUNTER SA ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055445
Mfr. No.: MAG1069-ODG-RT
Action Type: Short
Color: O.D. Green
Make: Savage Arms
Material: Polymer
Model: 110
Style: Right Hand,Adjustable
Weight: 3.3 lbs
Delivery weight: 2.2kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 933mm
UPC: 840815130826

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den Magpul Hunter Stock

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Magpul Hunter Stocks für das Savage 110 Gewehr. Dieser Stock wurde
entwickelt, um die Leistung und Ergonomie Ihres Gewehrs zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Hunter Stock nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Stocks auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Lagern Sie das Gewehr und den Stock sicher, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Stock ordnungsgemäß an Ihrem Savage 110 Gewehr installiert ist, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und komponenten, um die Sicherheit und Leistung zu
maximieren.
Verwenden Sie das Gewehr nur auf zugelassenen Schießständen oder in sicheren, kontrollierten
Umgebungen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während Sie das
Gewehr verwenden.
Halten Sie den Lauf des Gewehrs immer in eine sichere Richtung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen des alten Stocks: Lösen Sie die ActionSchrauben und entfernen Sie den alten Stock vorsichtig.
Montage des neuen Stocks: Setzen Sie den Magpul Hunter Stock auf den Empfänger des Gewehrs und
ziehen Sie die ActionSchrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an.
Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass der Stock fest sitzt und keine Bewegungen oder Spiel hat.

Nutzung

Passen Sie die Schaftkappe und die Wangenauflage an Ihre Körpergröße und Schießposition an.
Nutzen Sie die MLOKBefestigungspunkte für Zubehör, um eine individuelle Anpassung vorzunehmen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Magazins und der Abzüge.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Magpul Hunter Stock gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Stocks sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Magpul Hunter Stocks, wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die
EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Schlussfolgerung



Der Magpul Hunter Stock bietet eine hervorragende Möglichkeit, die Leistung Ihres Savage 110 Gewehrs zu
verbessern. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das Beste aus Ihrem
Produkt herausholen und gleichzeitig sicher bleiben.



Hunter 110 Adjustable Stock Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Hunter 110 Adjustable Stock for your Savage Arms Hunter 110 SA and Savage 110
rifles. This safety instruction guide provides essential information to ensure the safe use, installation, and
maintenance of your product. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the Hunter 110 Adjustable Stock by following all safety instructions. This
product is designed for nonfood use and adheres to the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls. In the event of a recall, you will receive
standardized notices and remedies at no cost.

Online Shopping: If you purchased this product online, rest assured that it meets the same safety
requirements as those sold in physical stores.

Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors to
avoid accidents.

EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point associated with
this product.

Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle the stock with care. Avoid dropping or mishandling it to maintain its integrity.

Compatibility: Ensure that the stock is compatible with your specific Savage 110 model. Refer to the
specifications provided in the product description.

Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which may lead to
malfunctions.

Regular Inspections: Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage. If any issues are found,
discontinue use and seek assistance.

Shooting Safety: Always follow standard firearm safety practices when using your rifle equipped with the
Hunter 110 Adjustable Stock.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure you have the necessary tools for installation, including screwdrivers and any additional items
specified in the product manual.
Read through the entire installation guide before beginning.

Installation:

Remove the existing stock from your Savage 110 rifle.
Align the Hunter 110 Adjustable Stock with the action of the rifle, ensuring that it fits securely into place.
Use the provided screws to attach the stock to the rifle, tightening them securely but avoiding
overtightening, which may damage the stock or the rifle.
Adjust the length of pull and comb height according to your preference using the adjustment
mechanisms.

Usage:

Before shooting, adjust the stock to your preferred settings for optimal comfort and stability.
Always check that the stock is securely attached before each use.
Maintain a proper shooting stance and grip to ensure safe operation.

PostUse Care:

After use, clean the stock and inspect for any damage or wear.
Store the rifle in a safe place, ensuring the stock is protected from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the stock in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Hunter 110 Adjustable Stock, please refer to the product documentation
or contact the designated support channels associated with this product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Hunter 110
Adjustable Stock. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
la Culata Magpul Hunter 110

Introducción
Gracias por elegir la Culata Magpul Hunter 110 para tu rifle Savage 110. Este manual está diseñado para
proporcionarte información esencial sobre el uso seguro y efectivo de este producto, de acuerdo con las directrices
de seguridad de la UE. Por favor, lee atentamente esta guía antes de utilizar la culata.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier instalación o ajuste en la culata.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, cuando manipules tu
rifle.
Mantén la culata y el rifle fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Revisa regularmente la culata y el rifle en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices la culata si notas cualquier defecto o si ha sido modificada de manera no autorizada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que tu rifle Savage 110 sea compatible con la culata Magpul Hunter 110.
Verifica el espaciado de agujeros de tornillo de acción de 4.40 pulgadas y la fecha de producción posterior a
2006.
Ajustes: Realiza los ajustes de longitud de tiro y altura de comb solo cuando el rifle esté descargado y en un
lugar seguro.
Montaje: Utiliza solo los accesorios y componentes recomendados por el fabricante para el montaje de la
culata.
Carga del magazine: Asegúrate de que el magazine esté correctamente instalado y que no exceda la
capacidad máxima de cinco cartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:

Desmonta la culata original del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la culata Magpul Hunter 110 en el receptor del rifle.
Asegura la culata utilizando los tornillos de acción adecuados, asegurándote de que estén bien
apretados.
Ajusta la longitud de tiro y la altura de comb según tus preferencias personales.

Uso de la Culata:

Asegúrate de que el rifle esté en una posición segura antes de cargarlo.
Utiliza los puntos de sujeción MLOK para montar accesorios adicionales como correas o bipodes.
Ajusta el elevador de mejilla opcional a la altura deseada para un apoyo cómodo y natural detrás de tu
óptica.
Revisa el sistema de montaje de gancho QD para asegurarte de que esté bien instalado antes de
usarlo.

Mantenimiento:

Limpia la culata regularmente con un paño suave y seco.
Inspecciona los puntos de sujeción y los mecanismos de ajuste para asegurarte de que funcionen
correctamente.
Si notas cualquier daño, contacta a un profesional antes de continuar usando el rifle.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites la culata, asegúrate de eliminarla de manera responsable.
No la deseches en la basura común. Investiga sobre los centros de reciclaje locales que acepten productos
de plástico y componentes de armas.
Si la culata presenta daños o defectos, consulta a un profesional sobre la mejor manera de deshacerte de
ella.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, contacta a tu
distribuidor local o visita el sitio web de Magpul. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra para facilitar el proceso de asistencia.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas directrices, contribuyes a un entorno de tiro
más seguro y disfrutas de tu rifle con confianza.
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Guide de Sécurité pour la Crosse Magpul Hunter 110

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse Magpul Hunter 110 pour votre fusil Savage 110 Hunter. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser votre crosse.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre fusil est déchargé avant d'installer ou d'utiliser la crosse.
Ne laissez pas d'enfants ou des personnes non qualifiées manipuler le fusil.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse et des pièces associées pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas la crosse ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité et la performance.
Suivez toutes les lois locales et nationales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces recommandés par le fabricant.
Assurezvous que la crosse est correctement installée avant d'utiliser le fusil.
Évitez de tirer dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la performance de la
crosse.
Ne pointez jamais le fusil vers des personnes ou des animaux, même si vous pensez qu'il est déchargé.
Utilisez des lunettes de protection et des protections auditives lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Crosse

Déchargez votre fusil et retirez l'ancienne crosse.
Alignez la crosse Magpul Hunter 110 avec le récepteur de votre fusil.
Assurezvous que l'espacement des trous de vis d'action est de 4,40 pouces.
Fixez la crosse à l'aide des vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifiez que la crosse est bien fixée et stable avant d'utiliser le fusil.

Ajustement de la Crosse

Ajustez la longueur de tir et la hauteur de joue selon vos préférences.
Testez les réglages pour vous assurer d'un confort optimal avant de tirer.

Utilisation de la Crosse

Placez votre fusil en position de tir stable.
Utilisez les points de fixation MLOK pour attacher des accessoires selon vos besoins.
Assurezvous que le puits de chargeur est correctement installé et compatible avec votre chargeur.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la crosse dans les ordures ménagères.
Recyclez les matériaux en plastique et en métal lorsque cela est possible.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement et des accessoires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre crosse Magpul Hunter 110, veuillez consulter
votre revendeur ou le site Web de Magpul pour des informations supplémentaires.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre crosse Magpul Hunter 110 tout en
garantissant votre sécurité et celle des autres. Restez toujours vigilant et responsable lors de l'utilisation de votre
fusil.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Magpul
Hunter per Savage 110

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Magpul Hunter per il tuo fucile Savage 110. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione
Europea. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo nuovo
calcio.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il calcio Magpul Hunter in modo responsabile e in conformità con le leggi locali e nazionali.
Tieni il calcio e il fucile fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il calcio Magpul Hunter con fucili che non siano compatibili, in particolare quelli che non
rientrano nella categoria Savage 10/110 di terza generazione.
Assicurati che il tuo ricevitore abbia uno spazio per le viti d'azione di 4.40 pollici e sia stato prodotto dopo il
2006.
Utilizza solo caricatori approvati e compatibili con il calcio Magpul Hunter.
Non sovraccaricare il calcio con accessori o attrezzature non raccomandati dal produttore.
Quando regoli la lunghezza di trazione e l'altezza del comb, assicurati che siano fissati correttamente prima di
utilizzare il fucile.
Non utilizzare il calcio durante condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve, per evitare
danni al materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi
appropriate.
Rimozione del Calcio Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il calcio originale dal tuo
fucile Savage 110.
Installazione del Calcio Magpul Hunter:

Posiziona il calcio Magpul Hunter sul ricevitore del fucile.
Allinea le viti d'azione con i fori del calcio.
Fissa il calcio utilizzando le viti appropriate, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.

Controllo Finale: Verifica che il calcio sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso

Prima di utilizzare il fucile, controlla sempre che sia scarico.
Regola il calcio per adattarlo alla tua statura e posizione di tiro.
Utilizza il punto di montaggio per slitta QD a pulsante per accessori come slitte o bipiedi.
Sfrutta i rialzi per guancia opzionali per una posizione di tiro ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei componenti del calcio.
Non gettare il calcio Magpul Hunter o i suoi componenti nell'ambiente.
Se il calcio è danneggiato e non può essere riparato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore o il rivenditore
presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova di
acquisto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Calcio Magpul Hunter per Savage
110. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon divertimento nel tuo tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby Magpul Hunter
110

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby Magpul Hunter 110. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników i
maksymalnej wydajności produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa
oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj kolby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości,
nie używaj kolby.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Przechowuj kolbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kolba jest odpowiednia do Twojego modelu karabinu Savage 110 przed jej zamontowaniem.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia kolby lub karabinu.
Podczas strzelania, trzymaj karabin w stabilnej pozycji i upewnij się, że nie ma osób w pobliżu linii strzału.
Używaj kolby w sposób, który zapewnia komfort i bezpieczeństwo, dostosowując wysokość poduszki
policzkowej oraz długość ściągu do swoich potrzeb.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Sprawdzenie kompatybilności:

Upewnij się, że otwory na śruby w Twoim receiverze mają rozstaw 4,40 cala i że karabin został
wyprodukowany po 2006 roku.

Montaż kolby:

Zdejmij oryginalną kolbę z karabinu.
Zamontuj kolbę Magpul Hunter 110, upewniając się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone.
Sprawdź, czy kolba jest stabilnie zamocowana.

Dostosowanie kolby:

Reguluj długość ściągu i wysokość poduszki policzkowej, aby zapewnić optymalny komfort.
Zainstaluj dodatkowe akcesoria, takie jak podnóżki policzkowe, jeśli są wymagane.

Użytkowanie:

Używaj kolby zgodnie z jej przeznaczeniem, przestrzegając zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj stan kolby i jej mocowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kolbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia kolby, nie próbuj jej naprawiać. Zamiast tego, skontaktuj się z odpowiednim
punktem zbiórki odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby Magpul Hunter 110, skontaktuj się z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim kraju.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa oraz ewentualnych akcji
przypominających związanych z produktem. Dziękujemy za zaufanie i życzymy wielu udanych strzałów!
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SAVAGE 110 HUNTER STOCKS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 110 HUNTER STOCKS käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Seuraa voimassa olevia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina lukittuna tai tyhjennettynä, kun et käytä sitä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampuessasi.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Poista vanha perä aseesta.
Kiinnitä Magpul Hunter Stock aseeseen seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Säädä vetopituus ja poskipakan korkeus ennen ampumista.
Varmista, että MLOKkiinnityspisteet ovat tyhjät ja valmiina lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Käytä aseen kanssa vain suositeltuja patruunoita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiakaspalveluun. Tarkista myös EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen
käyttökokemuksen SAVAGE 110 HUNTER STOCKS tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 110 HUNTER
STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110

Introduktion
Tack för att du valt Magpul Hunter Stock för ditt Savage 110 gevär. Denna produkt har designats för att förbättra
ergonomin och prestandan hos ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Innan du använder produkten, se till att läsa och förstå alla instruktioner och säkerhetsanvisningar.
Håll alltid produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Följ alltid lokala lagar och bestämmelser gällande vapenanvändning och säkerhet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid ett godkänt och säkert ammunition för ditt Savage 110 gevär.
Kontrollera att kolven är korrekt installerad innan du använder geväret.
Se till att kolven är justerad för din kroppstyp för att undvika obehag och säkerhetsrisker under skytte.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att rikta geväret mot något du inte avser att skjuta på.

Installations och användningsanvisningar

Installation av kolv:

Ta bort den gamla kolven från ditt Savage 110 gevär.
Placera den nya Magpul Hunter Stock i mottagaren, se till att den är korrekt inpassad.
Använd skruvarna för att fästa kolven på plats. Se till att de är åtdragna ordentligt.
Justera längden på kolven och kindstödet enligt din preferens.

Användning av kolv:

Kontrollera att kolven är justerad för att ge en bekväm och säker skytteposition.
Använd de MLOK fästöppningar som finns på kolven för att fästa tillbehör som slingor eller bipoder.
Justera kindstödet för att säkerställa en naturlig och bekväm placering bakom din optik.

Avfallshanteringsanvisningar
När du inte längre behöver produkten, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Lokala återvinningsprogram kan acceptera plastmaterial. Kontrollera med lokala myndigheter för specifika
avfallshanteringsriktlinjer.
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren där du köpte produkten eller besök
Magpuls officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Magpul
Hunter Stock. Tack för att du prioriterar säkerhet i ditt skytte!
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Návod k bezpečnému používání pažby SAVAGE 110
HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER
110

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pažby SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval zvýšenou přesnost a pohodlí při střelbě. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pažby si vždy zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu.
Nikdy nesměřujte pušku na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte pušku mimo dosah dětí a nezkušených osob.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
Před každým použitím se ujistěte, že jsou všechny součásti v dobrém stavu.
Sledujte, zda nedochází k opotřebení nebo poškození pažby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci pažby se ujistěte, že je puška bezpečně upevněna.
Při nastavování délky a výšky lícnice pracujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nenechávejte pušku bez dozoru, když je nabitá nebo připravená k použití.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality v chodu pušky, přestaňte ji okamžitě používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:

Ujistěte se, že máte pušku Savage 110 s odpovídajícími rozměry pro instalaci.
Zkontrolujte, zda má váš příjemce rozteč otvorů pro akční šrouby 4,40 palce a datum výroby po roce
2006.
Při montáži pažby postupujte podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je pevně uchycena.

Nastavení:

Nastavte délku a výšku lícnice podle svých potřeb.
Použijte volitelné zvedáky lícnice pro dosažení požadované výšky.

Používání pušky:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška správně namontována a bezpečná.
Při střelbě dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se rozhodnete zbavit se pažby, ujistěte se, že je řádně zlikvidována podle místních předpisů o
odpadech.
Elektronické součásti a materiály by měly být recyklovány v souladu s platnými ekologickými normami.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a sériové číslo.

Děkujeme, že jste si vybrali pažbu SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


